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​Den Försvunna Fjärilen  

[image: ]




Lilla Maja bodde i en liten by omgiven av ängar och skogar. En dag, när solen sken och blommorna blommade, hittade hon en vacker fjäril. Fjärilen hade stora, skimrande vingar i alla regnbågens färger, och Maja kunde inte låta bli att förundras över dess skönhet.

"Jag ska kalla dig Färglina," sa Maja och följde fjärilen genom den soliga trädgården. Färglina fladdrade från blomma till blomma, och Maja följde efter, lycklig över sitt nya vänskap.

Dagarna gick, och varje dag besökte Maja samma plats för att se Färglina. Men en morgon, när Maja kom till trädgården, var fjärilen borta. Maja letade överallt – bland blommorna, buskarna och till och med i den lilla bäcken som porlade genom trädgården – men Färglina syntes ingenstans.

"Var kan du vara, Färglina?" viskade Maja och kände en tår rinna nerför hennes kind. Hon ville inte förlora sin vän.

Maja bestämde sig för att söka efter Färglina i skogen bredvid byn. Skogen var mörk och tät, men Maja var modig. Hon steg in bland träden och lyssnade efter ljudet av fjärilsvingar som susade i vinden. Men allt hon hörde var fåglarnas sång och trädkronornas sus.

Plötsligt hörde hon ett litet gnällande ljud. Hon följde ljudet och hittade en liten igelkott som satt fast i en buske.

"Stackars dig!" sa Maja och hjälpte igelkotten att komma loss. "Har du sett en fjäril med stora, färgglada vingar?"

Igelkotten skakade på huvudet men pekade mot en stig som slingrade sig djupare in i skogen. Maja tackade och följde stigen. Ju längre hon gick, desto mörkare blev det, men Maja gav inte upp. Hon ville verkligen hitta Färglina.

Efter en lång stund kom Maja till en glänta. I mitten av gläntan fanns en stor, gammal ek, och högt uppe i trädet såg hon något som skimrade.

"Färglina!" ropade Maja och sprang mot trädet.

Men när hon kom närmare såg hon att det inte var Färglina – det var en annan fjäril, lika vacker men med andra mönster på vingarna. Fjärilen flög ner till Maja och cirklade runt hennes huvud.

"Du är inte Färglina," sa Maja försiktigt, "men du är ändå väldigt vacker."

Fjärilen flög in mot skogen igen, och Maja följde den. Fjärilen ledde henne genom täta buskage och över små bäckar tills de kom till en annan glänta. Där, mitt i en äng full av blommor, satt Färglina och vilade på en blomma.

"Färglina!" ropade Maja glatt och sprang fram till sin vän.

Färglina fladdrade till och satte sig på Majas axel. Maja log stort och kände sig lättad.

"Tack," sa hon till den nya fjärilen som hade lett henne till Färglina. Den nya fjärilen fladdrade till och försvann upp mot himlen.

Maja och Färglina återvände till byn tillsammans, och Maja lärde sig den dagen att vänner kan dyka upp på de mest oväntade sätt, och ibland behöver man bara ha lite tålamod och mod för att hitta dem igen.
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​The Lost Butterfly
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Little Maja lived in a small village surrounded by meadows and forests. One day, when the sun was shining and the flowers were blooming, she found a beautiful butterfly. The butterfly had large, shimmering wings in all the colors of the rainbow, and Maja couldn’t help but marvel at its beauty.

“I’ll call you Rainbow,” Maja said as she followed the butterfly through the sunny garden. Rainbow fluttered from flower to flower, and Maja followed, happy about her new friendship.

Days went by, and every day Maja visited the same spot to see Rainbow. But one morning, when Maja came to the garden, the butterfly was gone. Maja searched everywhere – among the flowers, bushes, and even in the little stream that trickled through the garden – but Rainbow was nowhere to be found.

“Where can you be, Rainbow?” Maja whispered, feeling a tear slide down her cheek. She didn’t want to lose her friend.

Maja decided to search for Rainbow in the forest next to the village. The forest was dark and dense, but Maja was brave. She stepped into the trees and listened for the sound of butterfly wings fluttering in the wind. But all she heard was the birds singing and the rustling of the treetops.

Suddenly, she heard a small whimpering sound. She followed the noise and found a little hedgehog stuck in a bush.

“Poor thing!” Maja said, helping the hedgehog get free. “Have you seen a butterfly with big, colorful wings?”

The hedgehog shook its head but pointed to a path that wound deeper into the forest. Maja thanked it and followed the path. The farther she went, the darker it became, but Maja didn’t give up. She really wanted to find Rainbow.
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